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Anleitung fiir mehrfach selbsthaftende de
Mamillen (T83125, 783127, T83128)

Indikation und Zweckbestimmung

SILIMA® mehrmals selbsthaftende Mamillen geben Ihnen wah-
rend der Versorgung mit Brustepithesen ein nattrliches, kos-
metisches und optisch harmonisches Erscheinungsbild.

Kontraindikationen
Keine bekannt

Anwendung

1. Nehmen Sie die Mamille vorsichtig von der Randvertiefung
der Verpackung her auf und platzieren Sie diese in der ge-
winschten Position auf der gereinigten Epithese.

2. Kleine Luftblaschen unter der Mamille werden durch sanftes
Ausstreichen von innen nach aul3en entfernt.

3. Die Mamille Iasst sich wieder leicht von der Epithese abziehen
und auch an einer anderen Stelle wieder aufbringen.

4. Das hautvertragliche Material ermdglicht auch ein Tragen di-
rekt auf der gereinigten, nicht eingecremten Haut.

VorsichtsmaBBnahmen

Die Anweisungen des Arztes oder Orthopadietechnikers be-
achten. Bei starken Beschwerden oder unangenehmen Emp-
findungen den Arzt oder Orthopadietechniker aufsuchen. Bei
Raumtemperatur, vorzugsweise in der Originalverpackung auf-
bewahren. Zur Gewahrleistung der Wirksamkeit und aus Hygi-
enegriinden darf das Produkt nicht an andere Patienten wei-
tergegeben werden. Alle im Zusammenhang mit dem Produkt
aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle sind dem Hersteller
und der zustandigen Behdrde des Mitgliedstaats, in dem der
Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

Pflege

Bei mehrmaligem Wechseln der Mamille kann die Haftfahig-
keit nachlassen. Zur Wiederherstellung der vollen Haftfahigkeit
reinigen Sie die Mamille bitte mit der SILIMA®-Reinigungsloti-
on (Art. Nr.: 83 377). Geben Sie hierzu nur einen Tropfen der
Reinigungslotion auf die Haftflache und verreiben ihn mit den
Fingern. AnschlieBend unter flieRendem Wasser abspiilen und
ggf. mit einem Tuch vorsichtig trocken tupfen.

Technische Daten
100 % Silikon

Instructions for self-adhesive nipples for en
multiple application (T83125, T83127,
T83128)

Indication and intended purpose

SILIMA® self-adhesive nipples for multiple application will give
you a natural, cosmetically and visually harmonious appearan-
ce when wearing breast forms.

Contraindications
None known

Application

1. Carefully remove the nipple from the edge towards the centre,
and place it in the desired position on the clean breast form.

2. Eliminate any small air bubbles by smoothing out from the
centre towards the edge.

3. If necessary, the nipple can be easily removed from the breast
form, and re-applied.

4. The skin-friendly adhesive also allows direct body contact if
required, as long as the area is clean and no creams or lotions
have been used.

Precautions

Follow the advice of the professional who prescribed or
supplied the product. Consult your professional if discomfort
occurs. Store at room temperature, preferably in its original
packaging. For hygiene and performance reasons, do not re-
use the product for another patient. Any serious incident that
occurs in connection with the product must be reported to the
manufacturer and to the competent authority of the Member
State in which the user and/or patient are/is domiciled.

Care Instructions

After several applications the adhesive properties of the nipple
may decrease. To regain full adhesiveness clean the nipple with
the SILIMA® Cleansing Lotion (Prod. Code 83 377). Apply one
drop only onto the adhesive side, and rub it gently with your
fingers. Afterwards rinse under running water and dry gently
with a lint-free cloth.

Technical data
100 % silicone
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Aréoles auto-adhésives a usage multiple
pour prothéses mammaires (T83125, T83127, T83128)

Indication et utilisation prévue

Aréoles auto-adhésives a usage multiple SILIMA® vous assurent
un résultat naturel, esthétique et harmonieux en portant une
prothése mammaire.

Contre-indications
Aucune connue a ce jour

Mise en place

1. Otez l'aréole auto-adhésive minutieusement de son support
d'emballage et placez-la sur la prothése propre a I'endroit sou-
haité.

2. Appuyez délicatement sur le centre de l'aréole (mamelon).
Eliminez les éventuelles bulles d'air restantes en effectuant des
mouvements circulaires du centre vers l'extérieur.

3. L'aréole auto-adhésive se retire facilement de la prothese.

4. L'aréole en silicone est bien tolérée et peut étre appliquée
directement sur la peau séche et nettoyée de toute trace de
corps gras.

Précautions

Suivre les conseils du professionnel qui a prescrit ou délivré le
produit. En cas d'inconfort, consulter ce professionnel. Stocker
a température ambiante, de préférence dans la boite d'origine.
Pour des raisons d’hygiene et de performance, ne pas réutiliser
le produit pour un autre patient. Tous les incidents graves su
venus en lien avec le produit doivent étre signalés au fabricant
et aux autorités compétentes de I'Etat membre dans lequel I'uti-
lisateur et/ou le patient réside.

Consignes d‘entretien

L'aréole peut perdre de son adhésivité en cas de pose réitérée.
Pour régénérer la surface adhésive de l'aréole, il est conseillé
de la nettoyer avec la lotion de nettoyage SILIMA®, réf. 83 377.
Mettez une goutte de la lotion sur la surface adhésive et net-
toyez-la avec les doigts sous l'eau courante. Rincez et séchez
l'aréole auto-adhésive avec un tissu non

pelucheux.

Caractéristiques techniques
100 % silicone

Areola autoadesiva applicabile piu volte it
(T83125, 183127, T83128)

Indicazioni e uso previsto

Le areole autoadesive SILIMA® conferiscono un aspetto natura-
le, cosmetico e visivamente armonioso durante il trattamento
delle epitesi mammarie.

Controindicazioni
Nessuna controindicazione nota

Applicazione

1. Togliere delicatamente l'areola dalla confezione e applicarla
nella posizione desiderata sulla protesi pulita.

2. Eventuali bolle d'aria createsi sotto Iareola verranno tolte
massaggiando leggermente dal centro verso l'esterno dell'areola.
3. L'areola si stacca facilmente dalla protesi e la si puo riattaccare
in un‘altra posizione.

4. Il materiale eccezionalmente compatibile con la pelle
per-mette di applicare 'areola anche direttamente sul seno. Pri-
ma di applicare I'areola pulire bene il seno senza usare creme.

Precauzioni

Seguire i consigli dello specialista che ha prescritto o rilasciato
il prodotto. In caso di disagio, rivolgersi allo specialista. Conser-
vare a temperatura ambiente, preferibilmente nella confezio-
ne originale. Per motivi di igiene e di efficacia, non riutilizzare
il prodotto per un altro paziente. Tutti gli incidenti gravi che si
verificano in relazione con il prodotto devono essere comunicati
al produttore e alle autorita competenti dello stato membro, in
cui l'utilizzatore e/o il paziente & domiciliato.

Igiene

L'areola che viene spesso attaccata e ristaccata perde in adesi-
vita. Per ridare 'adesivita iniziale pulire Iareola con la lozione
SILIMA® (Art. Nr. 83 377). A tale scopo usare solo alcune gocce
sulla superficie adesiva e sfregarla delicatamente con le dita.
Risciacquare sotto I'acqua corrente e asciugare delicatamente
con un asciugamano che non lascia peli.

Dati tecnici
100 % silicone
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Instrucciones para pezones autoadhesivos es
reutilizables (T83125, T83127, T83128)

Indicacién y finalidad

Los pezones repetidamente autoadhesivos SILIMA® le brindan
un aspecto natural, cosmético y visualmente armonioso mient-
ras se le colocan epitesis mamarias.

Contraindicaciones

Se desconocen

Aplicacién

1. Levante el pezén con cuidado, saquelo de la cavidad lateral
del envase y coléquelo en la posicién deseada sobre la epitesis
limpia.

2. Las pequefias burbujas de aire que se formen debajo del
pezén, se eliminaran extendiendo suavemente desde dentro
hacia afuera.

3. El pezén se puede extraer de nuevo facilmente de la epitesis
y volver a aplicar en otro lugar.

4. Este material tolerado por la piel permite también llevarlo
puesto directamente sobre la piel limpia y sin crema.

Precauciones

Seguir los consejos del profesional que ha recetado o entrega-
do el producto. En caso de incomodidad, consultar con dicho
profesional. Guardar a temperatura ambiente,de preferencia
en la caja de origen. Debido a problemas de higiene y de efi-
cacia, no reutilizar este dispositivo para el tratamiento de otro
paciente. Todos los incidentes graves que se produzcan en re-
lacién con el producto se deben notificar al fabricante y a las
autoridades competentes del Estado miembro en el que resida
el usuario y/o paciente.

Cuidados

Si se cambia repetidas veces, puede mermar la adherencia
del pezdn. Para reestablecer la adherencia completa, limpie
el pezén con la locién de limpieza SILIMA® (n.° de art.: 83 377).
Aplique Gnicamente una gota de la locién de limpieza sobre la
superficie de adherenciay extiéndala con los dedos. A continua-
cién aclare con agua corriente y, si fuera necesario, utilice un
pafio para secar con cuidado dando unos toques.

Datos técnicos
100 % silicona

Instrugoes relativas a mamilos adesivos para pt
aplicagdo maltipla (T83125, 783127, T83128)

Indicacdo e finalidade

Os mamilos adesivos SILIMA® de aplicagdo mdltipla assegu-
ram-lhe uma aparéncia natural, estética e visualmente harmo-
niosa quando estiver a usar préteses mamarias.

Contraindicac¢des
Nenhuma conhecida

Aplicagdo do mamilo

1. Retire cuidadosamente o mamilo do lado para o centro e
posicione-o onde desejar sobre a prétese limpa.

2. Elimine quaisquer pequenas bolhas de ar, passando a mao
do centro para os lados.

3. Se necessario, 0 mamilo pode ser facilmente retirado da proé-
tese e novamente aplicado.

4. O adesivo ndo irritante para a pele permite o contacto direto
com o corpo, desde que a area esteja limpa e ndo tenha usado
cremes ou logBes.

Precaucoes

Seguir os conselhos do profissional que recomendou ou
vendeu o produto. No caso de incbmodo, consultar esse pro-
fissional. Armazenar a temperatura ambiente, de preferéncia
na caixa de origem. Por questdes de higiene e de performance,
ndo reutilizar o produto para outro paciente. Todos os inciden-
tes graves que surjam e estejam relacionados com o produto
devem ser comunicados ao fabricante e a autoridade compe-
tente do Estado-Membro no qual o utilizador e/ou o paciente se
encontre estabelecido.

Conservagao

Apbs varias aplicagdes, as propriedades adesivas do mamilo
podem diminuir. Para obter novamente a plena aderéncia do
mamilo, limpe-o com a logdo de limpeza SILIMA® (ref.: 83 377).
Aplique apenas uma gota no lado adesivo e esfregue-a sua-
vemente com os seus dedos. Por Ultimo, enxague com agua
corrente e seque suavemente com um pano que ndo largue
pelos.

Dados técnicos
100 % silicone

Handleiding voor de zelfklevende mamillen nl
(T83125, T83127, T83128)

Indicaties en gebruiksdoel

SILIMA® zelfklevende mamillen geven u een natuurlijke, cosme-
tische en visueel harmonieuze uitstraling terwijl u borstprothe-
ses krijgt.

Contra-indicaties
Geen bekend

Gebruik

1. Neem de mamille voorzichtig uit de verpakking en plaats deze
op de gewenste positie van de gereinigde prothese.

2. Kleine luchtblaasjes kunt U verwijderen door zachtjes van bin-
nen naar buiten te wrijven.

3. De mamille laat zich makkelijk van de prothese verwijderen
om op een andere moment weer aan te brengen.

4. Het huidvriendelijke materiaal maakt het ook mogelijk de ma-
mille direkt op de gereinigde, niet ingesmeerde, huid te dragen.

Voorzorgsmaatregelen

De aanbevelingen volgen van de leverancier, die het artikel
heeft voorgeschreven of geleverd. In geval van ongemak, deze
leverancier raadplegen. Opbergen op kamertemperatuur, bij
voorkeur in de originele doos. Om hygiénische redenen en voor
de werking ervan, mag het product niet voor/door een andere
patiént worden hergebruikt. Alle in samenhang met het product
optredende, ernstige situaties moeten worden gemeld aan de
fabrikant en de verantwoordelijke instantie van de lidstaat waa-
rin de gebruiker gevestigd en/of de patiént woonachtig.

Verzorging

Na veelvuldig gebruik kan de hechting van de mamille afnemen.
Ter herstel van het maximale hechtingsvermogen kunt U de
mamille reinigen met de SILIMA®-Reinigingslotion (Art. Nr.:
83 377). Breng daarvoor slechts één druppel van het reinigings-
lotion aan op de binnenkant van de mamille en wrijf dit uit met
de vinger. Vervolgens onder de kraan afspoelen en met een
pluisvrije doek voorzichtig drogen.

Technische gegevens
100 % siliconen
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Anvisning til genbrugelige selvklebende, kunstige dg
brystvorter (T83125, T83127, T83128)

Indikation og formalsbestemmelse

SILIMA® Genbrugelige selvkleebende, kunstige brystvorter giver
dig et naturligt, kosmetisk og optisk harmonisk udseende under
forsyning med brystepiteser.

Kontraindikationer
Ingen bekendt.

Anvendelse

1. Tag forsigtigt den kunstige brystvorte at pakkes fordybning
og placér den i den @nskede position pé den rengjorte epitese.
2. Sma luftbobler under den kunstige brystvorte fiernes ved let
gnidning fra inden og udefter.

3. Den kunstige brystvorte kan nemt traekkes af epitesen igen
og saettes pa et andet sted igen.

4. Det hudkompatible materiale giver ogsa mulighed for at
bzere det direkte pa den rengjorte, ikke indcremede hud.

Forholdsregler

Felg de rad, som gives af den fagperson, der har anbefalet eller
udleveret produktet. Kontakt fagpersonen i tilfaelde af gener.
Opbevares ved stuetemperatur og helst i originalemballagen.
Af hygiejniske og funktionsmaessige hensyn frarades det udt-
rykkeligt at genbruge dette produkt til behandling af en anden
patient. Alle alvorlige tilfeelde, der forekommer i sammenhang
med produktet, skal meddeles til producenten og den kompe-
tencehavende myndighed i medlemsstaten, hvor brugeren og /
eller patienten er bosiddende.

Pleje

Ved gentagene udskiftninger af brystvorten kan klaebeevnen
aftage. For at genetablere den fulde klaebeevne skal du renge-
re den kunstige brystvorte med SILIMA®-renselotion (varenr.:
83 377). Kom blot en drabe af renselotionen pa hudfladen og
massér den ind med fingrene. Skyl efterfglgende under rinden-
de vand og dup i givet fald stedet forsigtigt med en klud.

Tekniske data
100 % silikone

Bruks- och skotselanvisning av SILIMA®s
sjalvhaftande brostvartor (T83125, T83127, T83128)

Indikation och anvandningssyfte

SILIMA®s sjalvhaftande bréstvartor ger dig ett naturligt, kosme-
tiskt och visuellt harmoniskt utseende medan du ar utrustad
med brostproteser.

Kontraindikationer
Inga kanda

Applicering av bréstvartan

1. Lossa forsiktigt brostvartan fran kanten mot mitten. Placera
den pa 6nskad plats pa den rengjorda brostprotesen.

2. Ta bort eventuella sma luftbubblor genom att stryka latt fran
mitten ut mot kanten.

3. Om det behdvs, kan bréstvartan latt tas bort och sedan ap-
pliceras igen.

4. Efter operation, eller brostrekonstruktion, kan den hudvanli-
ga brostvartan appliceras direkt pa den rengjorda huden. Hud-
kramer eller lotion skall ej anvandas.

Forsiktighetsatgarder

Folj de rad du fatt av den yrkesperson som ordinerat eller lever-
erat produkten. Vid obehag, radfraga yrkespersonen. Forvaras
vid rumstemperatur, helst i ursprungsférpackningen. Med han-
syn till hygien och prestanda far produkten inte ateranvandas
av en annan patient. Alla allvarliga handelser i samband med
produkten ska rapporteras till tillverkaren och den behoriga
myndigheten i den medlemsstat dar anvandaren och/eller pa-
tienten ar etablerad.

Skotselrad

Efter manga appliceringar kan den sjalvklistrande effekten
minska. For att aterfa full effekt, rengdr brostvartan med
SILIMA®s rengdringslotion (art no 83 377). Droppa en droppe
pa klistersidan, massera forsiktigt med fingrarna, skolj med
rinnande vatten och klappa varsamt torrt med en mjuk hand-
duk.

Tekniska data
100 % silikon

Kayttoohje useita kertoja itsekiinnittyville fi
nénniproteeseille (T83125, T83127, T83128)

Kayttdaiheet ja kdyttotarkoitus

SILIMA® useita kertoja itsekiinnittyvat nanniproteesit tdydenta-
vét rintaproteesihoitoa antaen luonnollisen, kosmeettisesti ja
visuaalisesti tasapainoisen vaikutelman.

Vasta-aiheet
Ei tunneta

Kayttd

1. Irrota nanni varovasti pakkauksen syvennyksesta ja aseta se
puhdistetun proteesin pinnalle haluamaasi kohtaan.

2. Poista pienet ilmakuplat nannin alta sisapuolelta ulospain
varovasti sivelemalla.

3. Voit irrottaa nannin helposti proteesista ja asettaa sen
uudelleen toiseen kohtaan.

4. Ihoystavallisen materiaalinsa ansiosta nannin voi kiinnittaa
myos puhtaalle ja rasvattomalle iholle suoraan.

Varotoimet

Noudata aina tuotetta suositelleen ammattihenkildn neuvoja
seka myyjan suosituksia. Ota yhteyttd ammattihenkil66n mikali
tuotteen kayttd tuntuu epamukavalta. Sailyta tuotetta huonee-
nldammaossa ja mieluiten alkuperdispakkauksessa. Hygieenisista
syista tata tuotetta ei pida kayttaad uudestaan toisella potilaalla.
Kaikki tuotteen yhteydessa iimenneet vaaratilanteet on iimoitet-
tava valmistajalle ja kayttajan ja/tai potilaan asuinmaan toimi-
valtaiselle viranomaiselle.

Hoito

Nannin tartunta saattaa heiketd, jos irrotat ja vaihdat sen
paikkaa useita kertoja. Palauta tdysi tarttuvuus puhdistamalla
nanni SILIMA®-puhdistusvoiteella (tuotenro: 83 377). Sita varten
tipauta vain yksi tippa puhdistusvoidetta liimapintaan ja hiero
limapintaa sormella. Huuhtele se sitten juoksevan veden alla ja
tarvittaessa vield kuivaa se kankaalla varovasti.

Tekniset tiedot
100 % silikonia
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4. To pn €peBLOTIKO UALKO ETILTPETIEL TNV £pappoyr) ameubeiag
og KaBapo Séppa xwplg kpépa.

MNpowpuAagerg

AKOAOUBNOTE TLG CUPPBOUAEG Tou €LSIKOU TIou 0ag gypade 1
TIOUANGCE TO TIPOLOV. Z€ Teplmtwon pn Aveong, {ntrote Tou
OUPBOUA. AToBnKeVETaL OE Kavovikr Beppokpaocia, katd
TIPOTIPNON OTn ouokeuaoia TG Ma AGyoug UYLEWAG Kat
amoeS0o0oNnG, PNV EMavaypnoLUoTIOLELTE To TIPoloV o€ AoV
aoBevr). OAa ta coBapd TEPLOTATIKA TIOU TIPOKUTITOUV OGOV
apopd To TIPOLOV TIPETIEL VA SNAWVOVTAL OTOV KATACKEUAOTH
KAl OTLG apHOSLEG apxéG TOU KPATtoug PEAOUG OTO OTIolo
Slapével 0 xprjotng r/kat o acBevnc.

dpovtisa

EGv XpnOLUOTIOLAOETE TTIOANEG (POPEG TN BNAY), TOTE Pmopel va
peWwBEel 0 Babpdg TPookOANGoNG. Ma va KOMdeL Eava omwg
TIpv, kabapiote T ONAR pe TN Aooldv kabBaplopol SILIMA®
(KwS. Ttp.: 83 377). Pi&te pdvo pia otayova Aootdv kabaplopol
oTNV EMPAVEL TIPOCKOMNONG Kat TpIPTe pe ta SAKTUAQ.
TN ouvExELa, EEMUVETE KATW Ao TPEKOUPEVO VEPO KaL €VS.
TAUTIOVAPETE HIE PLA TIETOETA TIPOOEKTIKA YLA VA OTEYVWOEL.
Texvikd otolxeia

100% oW\koVN

Navod k opakované pouZzitelnym samolepicim (o
mamilam (T83125, T83127, T83128)

Indikace a ucel pouZziti

Opakované pouzitelné samolepici mamily SILIMA® vam pfi
pouZivani prsni epitézy dodaji prirozeny, kosmeticky a vizudlné
harmonicky vzhled.

Kontraindikace

Nejsou znamy

PoufZiti

1. Opatrné vyjméte mamilu smérem od okrajové prohlubné v
obale a umistéte ji na poZadované misto na cistou prsni epitézu.
2. Malé vzduchové bublinky pod mamilou odstrarite jemnym
vyhlazenim zevnitf smérem ven.

3. Mamilu Ize opét snadno stahnout z epitézy a také aplikovat
na jiné misto.

4. Materidl Setrny k pokoZce umoZzriuje i noseni pfimo na
pokoZce, kterd musf byt Cista a bez krému.

Preventivni opatfeni

DodrZuijte rady lékafe nebo jiného odbornika, ktery vdm tento
pripravek predepsal nebo dodal. V pfipadé potizi ho kontaktuj-
te. Skladujte pri pokojové teploté, nejlépe v originalnim baleni. Z
hygienickych dlvodu a pro lepsi Gc¢innost, vyrobek nepouzivejte
znovu u jiného pacienta. V3echny vazné pripady vzniklé v sou-
vislosti s timto produktem je tfeba nahlésit vyrobci a prislusSnym
UFadtim €lenského statu, v kterém uZivatel anebo pacient Zije.
OSetfovani

Po vicenasobném pouziti mamily se mdze zhorsit jeji prilnavost.
Pro obnoveni plné prilnavosti vycistéte prosim mamilu isticim
roztokem SILIMA® (€. art.: 83 377). Naneste jen nékolik kapek
Cisticiho roztoku na lepici stranu a rozetfete jej prsty. Potom
oplachnéte pod tekouci vodou a pfip. opatrné lehkymi dotyky
utérky vysuste.

Technické udaje

100 % silikon

Instrukcja uzywania brodawek samoprzylepnych Pl
(T83125, 783127, T83128)

Wskazanie medyczne i przeznaczenie

Brodawki samoprzylepne SILIMA® s3 uzupetnieniem zaopat-
rzenia w epitezy piersi i dajg przy tym naturalny, kosmetyczny
i optycznie harmonijny wyglad zewnetrzny.

Przeciwwskazania

Nie znane

Uzycie

1. Wyja¢ brodawke ostroznie z zagtebienia opakowania i uplaso-
wac w pozadanym miejscu na oczyszczonej epitezie.

2. Niewielkie pecherzyki powietrza pod brodawka mozna
usung¢ delikatnym wygtadzaniem od wewnatrz na zewnatrz.

3. Brodawke mozna tatwo $ciggnac z epitezy a nastepnie moze
by¢ ona umieszczana ponownie w innym miejscu.

4. Znakomicie tolerowany przez skére materiat umozliwia nos-
zenie bezposrednio na oczyszczonej, nie nakremowanej skorze.

Konieczne srodki ostroznosci

Stosowac sie do zalecen specjalisty, ktéry przepisat lub dostar-
czyt ten artykut. W przypadku odczucia dyskomfortu, zasiegnaé
porady tej osoby. Przechowywa¢ w temperaturze pokojowej,
najlepiej w oryginalnym opakowaniu. Ze wzgledéw higienicz-
nych i w trosce o skuteczno$¢ dziatania, stanowczo odradzamy
wykorzystywanie tego artykutu dla wiecej, niz jednego pacjenta.
Wszystkie powazne incydenty wystepujgce w zwigzku z pro-
duktem nalezy zgtasza¢ producentowi i wkasciwemu organowi
panstwa cztonkowskiego, w ktérym mieszka uzytkownik i/lub
pacjent.

Pielegnacja

Po kilkakrotnym uzywaniu brodawki wiasciwosci przylepne
moga by¢ nieco stabsze. Dla odtworzenie petnych wtasciwosci
samoprzylepnosci nalezy my¢ brodawki specjalnym ptynem
SILIMA® (art. nr: 83 377). Przy tym nalezy dac tylko jedna krople
tego ptynu na powierzchnie przylepna i rozprowadzi¢ go pal-
cami. Nastepnie optuka¢ pod biezacg wodg i w razie potrzeby
ostroznie osuszy¢ szmatka.

Dane techniczne
100 % silikonu

Mitmekordsete isenakkuvate mamillide juhend et
(T83125, T83127, T83128)

Naidustus ja sihtotstarve

SILIMA® mitmekordsed isenakkuvad mamillid annavad teile rin-
naepiteesidega toitmise ajal loomuliku, kosmeetilise ja optiliselt
loomuliku valjandgemise.

Vastunaidustused
Ei ole teada

Kasutamine

1. Votke mamill ettevaatlikult pakendi servastivendist haarates
vdlja ja paigutage see puhastatud epiteesil soovitud kohta.

2. Mamilli all olevad véikesed 8humullid eemaldatakse 6rna
seestpoolt valjapoole silumisega.

3. Mamilli saab epiteesi kljest kergelt d&ra tdmmata ja ka mdnda
teise kohta uuesti kinnitada.

4. Nahka taluv materjal véimaldab ka kandmist otse puhastatud
mittekreemitatud nahal.

Ettevaatusabindud

Jargige toote kasutamist soovitanud vdi toote teile mudnud
meditsiinitdotaja ettekirjutusi. Ebamugavuse korral konsultee-
rige meditsiinitd6tajaga. Hoida toatemperatuuril, soovitatavalt
originaalpakendis. Hiigieeni ja tdhususe tagamiseks ei soovitata
toodet teise patsiendi raviks uuesti kasutada. Kdigist tootega
seoses esinenud raskematest juhtumitest tuleb teavitada toot-
jat ja vastutavat likmesriigi asutust, kus kasutaja ja/vdi patsient
elavad.

Hooldus

Mamilli mitmekordsel kasutamisel v8ib nakkevéime halvene-
da. Taieliku nakkevdime taastamiseks puhastage mamilli palun
SILIMA®-puhastuslosjooniga (art nr: 83 377). Lisage selleks
ainult Uks tilk puhastuslosjooni nakkepinnale ja hddruge see
sérmedega laiali. Seejarel loputage voolava vee all ja vajadusel
tupsutage ettevaatlikult lapiga kuivaks.

Tehnilised andmed
100 % silikoon

Vairakkart lietojamu pasliméjosu kratsgalu Iv
instrukcija (T83125, T83127, T83128)

Indikacijas un paredzétais lietojums

SILIMA® vairakkart lietojamie pasliméjosie krtsgali laika, kad
lietojat krdSu epitézes, pieskir dabisku, kosmétiski un vizuali
harmonisku izskatu.

Kontrindikacijas

Nav zinamas

LietoSana

1. lepakojuma malas padzilindgjuma uzmanigi satveriet krats-
galu, iznemiet no iepakojuma un novietojiet vélamaja pozicija
uz notiritas epitézes.

2. Mazos gaisa burbulidus zem kratsgala likvid€, viegli uzspieZot
un velkot virziena no centra uz arpusi.

3. Kratsgalu var viegli nonemt no epitézes un atkal uzlikt cita
vieta.

4. Adai draudzigais materials |Jauj nésat arf tiesi uz notiritas adas,
kas nav ieziesta ar krému.

Piesardzibas pasakumi

Levérojiet specialista, kas 3o izstradajumu parakstijis vai
piegadajis, noradijumus. Diskomforta gadijuma griezieties pie
specialista. Uzglabajiet istabas temperatara, vélams, originalie-
pakojuma. Higiénas apsvérumu dél, ka ari, lai nodroSinatu ta
efektivitati, T izstradajuma atkartota izmantosana cita pacienta
arstéSanai ir |oti nevélama. Par visiem smagiem atgadijumiem,
kas radusies saistiba ar izstradajumu, jazino raZotdjam un tas
dalbvalsts atbildigajam iestadem, kura dzivo lietotajs un/vai
pacients.

KopSana

Vairakkart nomainot kratsgalu, var mazinaties Iméjo3as Tpasi-
bas. Lai pilniba atjaunotu lTmé&jo3as Tpasibas, tiriet kratsgalu ar
SILIMA® tiri$anas losjonu (art. nr.: 83 377). Sai nolaka uzpiliniet
uz liméjosas virsmas dazus pilienus tiriSanas losjona un ierivé-
jiet to ar pirkstiem. P&c tam noskalojiet ar tekoSu ddeni un, ja
nepiecieS8ams, uzmanigi nosusiniet, piespiezot klat dvieli.
Tehniskie dati

100 % silikons

Daugkartinio naudojimo priklijuojamuyjy speneliy It
instrukcija (T83125, T83127, T83128)

Indikacijos ir paskirtis

SILIMA® daugkartinio naudojimo priklijuojamieji speneliai su-
teikia krdty protezy nesSiojimo metu natdralig, kosmetiskai ir
optiskai darnig iSvaizda.

Kontraindikacijos

NeZinomos

Naudojimas

1. Atsargiai iSimkite spenel;j i$ jgilinimo pakuotéje ir uzdékite jj
pageidaujamoje padétyje ant nuvalyto protezo.

2. Nedideli oro burbuliukai po speneliu pasalinami atsargiai
braukiant nuo centro link iSoreés.

3. Spenelj galima lengvai vél nuimti nuo protezo ir uzdéti kitoje
vietoje.

4. Nedirginanti odos medZiaga suteikia naudojimo galimybe ir
ant nuvalytos, kremu nepateptos odos.

Atsargumo priemonés

Vadovautis specialisto, kuris paskyré arba pardavé produkta,
nurodymais. Nepatogumo atveju prasyti specialisto patarimy.
Laikyti aplinkos temperatdroje, pageidautina originalioje pa-
kuotéje. Higieni-niais ir gydymo efektyvumo sumetimais nepa-
tartina Sio gaminio pakartotinai naudoti kito paciento gydymui.
Apie visus pasireiSkusius su gaminiu susijusius sunkius atvejus
batina informuoti gamintojg ir atsakingg Salies narés, kurioje
gyvena naudotojas ir (arba) pacientas, institucija.

PrieZilra

Daug karty perklijuojant spenelj jis gali lipti maZiau. Norédami
atkurti lipnumg nuvalykite spenelj SILIMA® valomuoju losjonu
(prekeés kodas: 83 377). Tai darydami uZlasinkite ant lipniojo pa-
virSiaus tik 1 la3g valomojo losjono ir jtrinkite jj pirStais. Galiau-
siai nuskalaukite po tekanciu vandeniu ir, jeigu reikia, atsargiai
nusausinkite medziaginiu skuduréliu.

Techniniai duomenys
100 % silikonas

Samolepiaca mamila SILIMA® sk
(T83125, T83127, T83128)

Indikacia a tcel pouZitia

Viacndsobne samolepiace mamily SILIMA® dodavaji pocas
liecby epitelov prsnika prirodzeny, kozmeticky a vizualne har-
monicky vzhlad.

Kontraindikacie

Nie st zndme

Navod na pouZitie

1. Opatrne odstrarite mamilu smerom od okraja po stred z pod-
lozky a umiestnite ju na poZadované miesto na cistd prsnikovd
epitézu.

2. Odstrante v3etky (aj tie najmensie) vzduchové bublinky od
stredu po okraj.

3. Ak je to potrebné, mamilu je mozné jednoducho odstranit a
opat prilepit na spravne miesto epitézy.

4. Samolepiace mamily su Setrné k pokozke a je tiez mozné
nosit ich priamo na pokozke, ktord musf byt ¢ista (bez pouZitia
telového mlieka alebo krému).

Upozornenie

DodrZuijte rady odbornika, ktory vyrobok predpisal alebo vydal.
Poradte sa s nim v pripade pocitu nepohodlia alebo bolesti.
Skladujte pri izbovej teplote, podla moznosti v pévodnom ba-
leni. Z hygienickych dévodov a z dévodov Gcinnosti nepouzi-
vajte vyrobok pre dalSieho pacienta. V3etky zavazné pripady
vzniknuté v suvislosti s tymto produktom je potrebné nahlasit
vyrobcovi a prislusnym Uradom clenského Statu, v ktorom
uzivatel alebo pacient Zije.

Udrzba

Po viacndsobnom poufiti sa prilnavost mamily méZe zniZit. Pre
spatné ziskanie prilnavosti je potrebné pouzit SILIMA® Eistiaci
roztok (kéd produktu 83 377). Naneste jednu kvapku iba na
lepiacu stranu a jemne ju prstami rozotrite do mamily. Potom
oplachnite pod teclicou vodou a jemne vysuste handrickou.
Technické udaje

100 % silikon

Navodila za samolepilne prsne bradavice za sl
veckratno uporabo (T83125, T83127, T83128)

Indikacije in namen uporabe

Samolepilne prsne bradavice za veckratno uporabo SILIMA® pri
uporabi prsnih epitez zagotavljajo naraven ter kozmeti¢no in
opti¢no harmonicen videz.

Kontraindikacie

Nie st zndme

Uporaba

1. Prsno bradavico previdno vzemite iz poglobljenega roba em-
balaZe in jo namestite na Zeleni poloZaj na ocisceni epitezi.

2. Majhne zratne mehurcke pod prsno bradavico odstranite
tako, da jo nezno podrgnete od znotraj navzven.

3. Prsno bradavico je mogoce spet enostavno sneti z epiteze in
ponovno namestiti na drugo mesto.

4. KoZi neskodljiv material omogoca tudi neposredno uporabo
na ocisceni koZi, ki ne sme biti namazana s kremo.

Upozornenie

DodrZuijte rady odbornika, ktory vyrobok predpisal alebo vydal.
Poradte sa s nim v pripade pocitu nepohodlia alebo bolesti.
Skladujte pri izbovej teplote, podla moZnosti v pévodnom ba-
leni. Z hygienickych dévodov a z dévodov Gcinnosti nepouzi-
vajte vyrobok pre dalSieho pacienta. V3etky zavazné pripady
vzniknuté v suvislosti s tymto produktom je potrebné nahlasit
vyrobcovi a prislusSnym Gradom ¢lenského Statu, v ktorom uzi-
vatel alebo pacient Zije.

Nega

Pri veckratni menjavi prsne bradavice lahko sprijemljivost po-
pusti. Da ponovno vzpostavite polno moc sprijemljivosti prsno
bradavico odistite s cistilnim losjonom SILIMA® (3t. art.: 83 377).
Pri tem na sprijemalno povrsino dajte samo eno kapljico Cistil-
nega losjona in jo vtrite s prsti. Nato sperite pod tekoco vodo in
po potrebi previdno otrite s krpo.

Tehnicni podatki
100 % silikon

Utmutat6 tébbszorésen éntapadé mellbimbékhoz ~ hy
(T83125, 783127, T83128)

Javallatok és rendeltetés

A SILIMA® t6bbszorésen ontapadé mellbimbdk mell-epitézis
viselése soran természetes, kozmetikai és optikailag harmoni-
kus megjelenést biztositanak Onnek.

Kontraindikaciék

Nem ismertek

Alkalmazas

1. A mellbimbét 6vatosan, a csomagolas peremén lévé mélye-
dés feldl vegye fel és tegye fel a kivant pozicidban a megtisztitott
epitézisre.

2. A mellbimbd alatt 1évé kis légbuborékokat belllrél kifelé ira-
nyuld, gyengéd simitassal lehet eltavolitani.

3. Amellbimbé kdnnyedén lehtzhaté az epitézisrél és mas hely-
en ismét felhelyezhet6.

4. A bdrbarat anyag lehetévé teszi a mellbimbd viselését koz-
vetlenll a megtisztitott, nem bekrémezett b6ron is.

Ovintézkedések

Kovesse a terméket felird vagy kiszolgdld szakember tanac-
sait. Kényelmetlenség esetén forduljon szakemberhez. Szo-
bahémérsékleten tarolja, lehetbleg az eredeti csomagolasban.
paciens kezelésére felhaszndlni nem szabad. A termékkel &s-
szefliggésben eléfordulé 6sszes sulyos esetet jelenteni kell a
gyartonak és annak a tagallamnak a hatésaga felé, amelyben a
felhasznald és/vagy paciens lakéhelye talalhato.

Apolas

A mellbimbé t6bbszéri cseréje esetén a tapaddképesség csok-
kenhet. A tapaddképesség helyredllitdsahoz, kérjlk, tisztitsa
meg egyszer a mellbimboét a SILIMA® tisztité apoldszerrel (cik-
kszam: 83 377). Ennek soran cseppentsen egy csepp tisztitd ol-
datot a tapado feliletre és dorzsolje szét ujjaival. Ezt kvetéen
oblitse le folyd viz alatt, majd esetleg kend&vel 6vatosan szaritsa
meg.

Miiszaki adatok

100% szilikon

Instructiuni pentru mameloane autoadezive ro
reutilizabile (T83125, T83127, T83128)

Indicatii si stabilirea scopului

Mameloane autoadezive SILIMA® reutilizabile va conferd in tim-
pul utilizarii de epiteze mamare un aspect vizual natural, cos-
metic si armonic.

Contraindicatii
Niciuna cunoscuta

Utilizare

1. Scoateti mamelonul cu atentie din protuberanta ambalajului
si amplasati-l la pozitia doritd pe epiteza curatata.

2. Pustulele mici de aer de sub mamelor se indepdarteaza prin
netezire dinspre interior spre exterior.

3. Mameloanele se pot scoate cu usurintd de pe epiteze si re-
amplasa in alt loc in functie de preferinta.

4. Materialul compatibil cu pielea permite si purtarea direct pe
pielea curatatd, pe care nu s-a aplicat crema.

Masuri de precautie

Urmati sfaturile specialistului care a prescris sau a livrat produ-
sul. In caz de disconfort, cereti-i parerea. Depozitati la tempera-
tura camerei, de preferinta in ambalajul original. Din motive de
igiena si performantd, nu refolositi produsul la un alt pacient.
Toate evenimentele grave intervenite din cauza produsului se
vor anunta producatorului si autoritatii responsabile a statului
membru in care este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.
ngrijirea

in cazul schimbdrilor multiple ale mamelonului eficienta
aderentei se poate reduce. Pentru recuperarea aderentei la
capacitate maxima curatati mamelonul cu solutie de curatare
SILIMA® (nr. art.: 83 377). Adaugati Tn acest sens numai o picatura
de solutie de curatare pe suprafata aderenta si frecati-o cu
degetele. in final clatiti cu jet de apa si event. uscati cu atentie cu
o laveta prin tamponare.

Date tehnice
100 % silicon

MHCTpyKuMM 3a NonsBaHe Ha camosasienBalum bg
ce 3bpHa 3a MHOroKpaTHa ynorpe6a
(T83125, T83127, T83128)

MokasaHus 1 npeagHa3HayeHne

Camo3anenBsalmre ce 3bpHa 3a MHOrokpaTHa ynoTpeba
SILIMA® Bu npuaaBaT ecTecTBeH, ecTeTV4YeH W OMTUYHO
XapMOHWYEH B NPW HOCEHe Ha FPbAHN enuTesu.

MpoTmBoONoKasaHus
He ca n3sectHn

MpunoxxeHne

1. BHMUMaTeNHO V3BajeTe 3bPHOTO OT BATbOHaTVHaTa B
onakoBkaTa W o CnoXeTe B XenaHaTa MO3VLMA BbPXY
nouyncTeHaTa envTesa.

2. MankuTe Bb3/yLLHN MexypyeTa Mo/ 3bPHOTO Ce OTCTpaHaBaT
C HeXHO Morfax/aHe oT LieHTbpa KbM nepudepusTa.

3. 3bPHOTO 1€CHO MOXE OTHOBO /Aa Ce OT/IeNM OT enuTesaTta u
Aia ce 3anenu Ha Apyro MACTo.

4. HeXxHWAT KbM KoXaTa MaTepuran 4asa Bb3MOXHOCT 3bpHaTa
i@ Ce HOCAT U HemMoCpeACTBEHO BbPXY MounCTeHa Koxa, 6e3
HaHeceH no Hes Kpem.

BHMaHue

CnepBaiiTe cbBeTUTe Ha CreuManuncTa, KOMTo BY Npeanuncea
WAV JOCTaBsi TO3M MPOAYKT. KOHCynTupalite ce C Hero B
cnyyaii Ha anckomeopT. CbxpaHsiBaliTe NPoAyKTa Ha cTaliHa
TemnepaTypa, 3a MpeAnouYnTaHe B HerosaTa OpUrMHanHa
orakoBKa. /13Mno13BaHeTo Ha TO3W MPOAYKT 3a SleUeHVe Ha Apyr
NaUyeHT He e MPernopbYNTENHO, MOPaAN XUTVEHHN MEPKM 1
aHaTOMUYHM 0COBEHOCTUN. BCUKM TEXKM UHLMAEHTY, KOWUTO
Bb3HVKBAT BbB BPb3Ka C MPOAYKTa, CleABa Aa Ce JoknaasaTt
Ha NPOUW3BOANTENSI 1 Ha KOMMETEHTHWS OpraH Ha AbpXaBaTa
UNeHKa, B KOSITO e YCTaHOBEH MOI3BATeNsAT W/UAW NaLneHTbT.

NopapbIKKa

Mpn MHOrokpaTHa CMsiHa Ha 3bPHOTO CMOCOBHOCTTa My Aa
ce 3anernBa Moxe fa Hamanee. 3a Bb3CTaHOBSIBAHETO Ha
Mb/iHaTa CNOCOBHOCT 3a 3anenBaHe Mo4yncTeTe 3BLPHOTO C
nouncTBawmst nocvoH SILIMA® (apT. Ne: 83 377). KanHete
e/iHa Karka OoT MOYUCTBALLMSA IOCUOH W 5t BTPUIATE C NPBCTU B
camosanenBsallaTa ce NoBbpXHOCT. Cie ToBa M3MaakHeTe Noj
Teyalla BoAa M NpU HEOBXOANMOCT MOMMATe BHUMATENHO C
Kbpna.

TexHNYeCcKn XxapaKTepucTkmn
100% cuavkoH

Upute za viSestruko primjenjive samoprianjajuce hr
bradavice (T83125, T83127, T83128)

Indikacija i namjena

SILIMA® viSestruko primjenjive samoprianjaju¢e bradavice
pruZaju Vam tijekom zbrinjavanja epiteza dojke prirodan, koz-
meticki i vizualno harmonican izgled.

Kontraindikacije

Nisu poznate

Primjena

1. Oprezno izvadite bradavicu iz rubnog udubljenja ambalaze i
postavite je u Zeljeni poloZaj na oci¢enu epitezu.

2. Mjehuri¢i zraka ispod bradavice uklanjaju se blagim potezima
iznutra prema van.

3. Bradavica se lako moze ponovno skinuti s epiteze i iznova
postaviti na nekom drugom mjestu.

4. KoZi ugodan materijal omogucava i nosenje izravno na
ocis¢enoj koZi na koju nije nanijeta krema.

Mjere opreza

PridrZavajte se uputa lije¢nika ili ortopedskog tehnicara. U sluca-
ju izraZenijih tegoba ili neugodnog osjecaja posavjetuijte se s li-
je¢nikom ili ortopedskim tehnicarom. Cuvajte ortozu na sobnoj
temperaturi, poZeljno u originalnom pakiranju. Radi osiguranja
ucinkovitosti, kao i iz higijenskih razloga, ortoza se ne smije da-
vati na koriStenje drugim osobama. Svi ozbiljni incidenti u vezi
s proizvodom trebaju biti prijavljeni proizvodacu i nadleznom
tijelu drZave €lanice u kojoj je korisnik i /ili pacijent smeSten.
Njega

U slucaju videkratne promjene bradavice moZe do¢i do po-
pustanja sposobnosti prianjanja. Kako biste ponovno uspost-
avili punu sposobnost prianjanja, ocistite bradavicu SILIMA®
losionom za ¢is¢enije (br. art.: 83 377). U tu svrhu nanesite samo
jednu kapljicu losiona za ¢iS¢enje na prianjajucu povrsinu i raz-
maZite je prstima. Nakon toga je isperite pod teku¢om vodom i
po potrebi oprezno osusite tapkajuci je krpom.

Tehnicki podaci
100 % silikon



